Slogans of the Period

NPONIETAPUW BCEX CTPAH, COEAMHANTECH!
Workers of all countries, unite! (The most common slogan on flags)

MMWP XUMKUHAM BOMHA ABOPLIAM!
Peace to the huts, war to the palaces! (Common, originally from French Revolution)

BCA BJIACTb COBETAM!
All power to the Soviets (Originally a 1917 slogan of the Bolsheviks).

EOPbBA [10 MOJ/IHOW MOBEAbI. 3A BACTb COBETOB!
Fight to total victory. For Soviet power

KPACHAA APTUNIEPUA OACT MOCAEQHUI CANOT HAZ MOTUON MUPOBOW BYPKYA3UN
Red artillery will give the last salute over the grave of the world bourgeoisie

CNABA BOPLUAM 3A OCBOBOXAOEHUE TPYAALWNXCA U YTHETEHHbLIX BCEFO MUPA
Glory to the fighters for the liberation of the working people and the oppressed of the whole world

TONNbKO KOMAHAWPbI U3 CPEAbI PABOYUX U KPECTbAH MPUBEAYT KPACHYHO APMUIO K
OKOHYATE/IbHOW NOBEAE
Only commanders from among the workers and peasants will lead the Red Army to final victory

OA 30PABCTBYET HOBOPOXAEHHAA COUMAIMCTUYECKAA NPOJIETAPCKAA APMMUA!
Long live the new-born socialist proletarian army!

DA 30PABCTBYET lIl KOMMYHUCTUYECKMIA MHTEPHALIMOHAN!
Long Live the Third Communist International!

YEPE3 NOBEAbI KPACHOM APMWU K POMKECTBY BCEMAPHOIO KOMMYHM3MA
Through the victories of the red army to the glory of universal communism

KPACHOAPMEWLIbI! 3A IENO OKTAEPCKOM PEBOIHOLMW BMEPEA!
Red army men! Forward for the cause of the October revolution!

3A BCEMUWPHYO KOMMYHY. NMPOTUB BCEMUPHAIO KAMUTAJIA
For communism. Against world-wide global capitalism.

BMEPEA HA BOW C BPATOM TPYJA!
Fight the enemy of labour!

OA 34PABCTBYET! HOBbI MWUP NOCTPOEHHbIN PABOYEA PYKOM HA PA3BA/IMHAX CTAPATO CTPOA
Long live the new world, built by workers’ hands on the ruins of the old order

B CEPALAX TOPUT FrPO3HOE NIAMSA, Mbl MOBEANM WU/1Tb YMPEM
A fierce flame burns in our hearts, we will conquer or die

34PABCTBYET MMPOBAA COUIATNC PEBOIIOUMA
Long live the socialist world revolution

BCTABAMTE KPECTbAHE!
Rise up peasants!
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YMPEM, HO HE USMEHUM KOMMYHN3MY
We may die, but we will not betray communism

OA 30PABCTBYET COBETCKAA PECMYB/INKA!
Long live the Soviet Republic

NMPOJETAPI BCIX KPATH, EQHANTECA!
Proletarians from all places, unite!

BCEOBLEE BOEHHOE OBYYEHWME 3AN0I NOBEALI PEBOMTHOLUNN
The key to victory is Universal Military Training

OA 34PABCTBYET OKTABPbCKAA PEBO/TIHOLNA!
Long live the October Revolution!

BPOHMPOBAHHbIN KYIAK TPYOALLNXCA
Armoured fist of the workers

[IA 3[IPABCTBYET PKI(B)!
Long live the Russian Communist Party (Bolshevik)!

YECTb MABLUMM 3A CBOBOAY
Honour to those who have fallen for freedom

3A AUKTATYPY HA NPOJIETAPUATA!
Towards the dictatorship of the proletariat




Generating Unit Names
The numbers were often without the Russian equivalent of 5, " etc.

In modern Russian that is ¥ but the flags of the time included 101" and 49™Y and others. | went with the
modern version or left them off because either of those two are still correct.

ANBN3NUU Division OWB. or even [.
BPUTALA Brigade BPUI.
BATA1IbOH Battalion BAT.
ANBU3NOH Divizion (that is, artillery or cavalry battalions)
SCKALPOH Squadron 9CK.

oTPAL Detachment OTP.

BATAPEE Battery

POTA Company

LUTABA HQ LUTAB.
NEXOTHbIN Infantry Mnex., n.
CTPE/IKOBbIN Rifle CTPEJIK., CTP,, C.
KABAJIEPUMCKON Cavalry KAB., K.
APTUNNEPUN Artillery APT.

Although all infantry units were “rifle” in theory, in practice quite a few had either “infantry” or “soviet
infantry” on their flags.

COBET Soviet COB.
KOMMYHUCT Communist KOM.
MHTEPHALUMOHANA International MHT.

Russian is an inflected and gendered language, so the endings of adjectives change depending on the
gender of the noun and the case: apTunnepuiickas 6atapes but aptunnepuinckue ausmnsmnonsl for artillery
battery and artillery battalion. This makes generating full correct names hard.

My solutions are:

1) Use the short form for unit names. In general most of the words are too long for the flags anyway, so
the people of the time used abbreviations on their flags habitually. 21 CTP. M1B. avoids the issue
completely.

2) Get someone who speaks Russian to check.
3) Use an on-line translator. Deepl is pretty good.

4) Who will notice, really?
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